. This may be rendered into English as "and the Lord God formed the man of dust from the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and the man became a living being."3
Commenting on this verse, Sarna notes that an earlier report of the man's formation in Gen 1:27 says nothing of the material from which he was made; here we learn that it was dust out of which God fashioned him in the manner of a potter, for such is one of the implications of the Hebrew verb ‫ו‬ ‫י‬ ‫י‬ ‫צ‬ ‫ר‬ .4 Mention of the "mist" and "watering" in Gen 2:6 allow the reader to infer furthermore that God had mixed dust and water to produce clay, the raw material of the potter's art. This is an important observation, for The effect of this translation on Targum Onqelos and Targum Neofiti is striking: all reference to the formation or fashioning of Adam disappears from the verse they are expounding. As we shall see, Targum Pseudo-Jonathan manages to retain a particular aspect of the original Hebrew ‫ו‬ ‫י‬ ‫י‬ ‫צ‬ ‫ר‬ , but not before he too has insisted that God created Adam. One reasonable explanation of this state of affairs would be the Targumists' desire to present Scripture and God's activities as consistent: since Gen 1 tells how God created everything, Gen 2:7, with its talk of the formation or fashioning of Adam, does not contradict Gen 1, but must be regarded as another way of speaking about God's creative power. This was no doubt a powerful factor in the Targumists' decision to translate as they did; (Philadelphia 5749/1989), 17, where he alludes to similar ancient Egyptian, Mesopotamian, and Greek accounts of man's origins from the earth and his being moulded and fashioned by the gods. The "formation" or "moulding" of the first human being is not neglected by Jewish tradition: lxx, Aquila, Symmachus, Theodotion, and the Vulgate versions all interpret Gen 2:7 as meaning that God "fashioned" Adam; and human formation from clay is explicitly mentioned at Isa 64:7; Job 33:6. Note also the description of Adam as the "protoplast" at, e.g., Wis 7:1; 10: 1; l.a.b. 13:8; 26:5; 32:15; 37:3. 5 See the appendix for a translation of the targumim on Gen 2:7.
